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Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch.
Beachten Sie alle Hinweise sorgfältig. Die Anleitung unterstützt Sie beim Aufbau und ordnungsgemäßen Betrieb des Systems 
und seiner modernen Funktionen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG: Um Brände und Stromschläge zu vermeiden, darf dieses Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden.

WARNUNG: Schützen Sie das Gerät vor tropfenden oder spritzenden Flüssigkeiten, und stellen Sie keine mit Flüssigkeiten 
gefüllten Gefäße (z. B. Vasen) auf das Gerät. Wie bei allen elektronischen Geräten dürfen niemals Flüssigkeiten ins Innere gelangen. 
Dadurch kann es zu Fehlfunktionen oder Bränden kommen.

ACHTUNG: Um Stromschläge zu vermeiden, darf dieses Produkt nur von qualifiziertem Personal zerlegt werden. Wenden Sie 
sich bei allen Reparatur- und Wartungsarbeiten nur an qualifiziertes Kundendienstpersonal.

Das Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck weist den Benutzer auf nicht isolierte, gefährliche 
elektrische Spannung innerhalb des Systemgehäuses hin. Es besteht die Gefahr von Stromschlägen!!

Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck, wie es auf dem System angebracht ist, soll den Benutzer auf 
wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung aufmerksam machen.

Class B Emissions
Dieses Gerät der Klasse B entspricht den Anforderungen der Canadian Interference-Causing Equipment Regulations (nur Kanada).

ACHTUNG: Stecken Sie zur Vermeidung von Stromschlägen den breiten Kontakt des Netzkabelsteckers vollständig in den breiten 
Schlitz. Überzeugen Sie sich vom korrekten Sitz des Steckers.

ACHTUNG: Bei unsachgemäßem Gebrauch besteht die Gefahr, dass aus dem Gerät Strahlung austritt. Reparatur- und 
Wartungsarbeiten müssen von qualifiziertem Kundendienstpersonal durchgeführt werden.

ACHTUNG: Nehmen Sie keine Veränderungen am System oder am Zubehör vor. Nicht autorisierte Veränderungen können die 
Sicherheit, die Erfüllung von Richtlinien und die Systemleistung beeinträchtigen.

Klasse 1 Laser-Produkt
CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUKT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARAT

Dieser CD-Player ist ein LASER-PRODUKT DER KLASSE 1 gemäß !
EN 60825-1:1994+A1+A2, IEC 60825-1:1993+A1+A2. 

WARNUNG: Halten Sie die Batterien der Fernbedienung außerhalb der Reichweite von Kindern. Die falsche Behandlung der 
Fernbedienungsbatterie kann Brände oder Verätzungen verursachen. Versuchen Sie nicht, die Batterie wiederaufzuladen, auseinander zu 
nehmen, auf eine Temperatur von über 100 ºC zu erhitzen oder zu verbrennen. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort. Ersetzen Sie 
Batterien nur durch Batterien des richtigen Typs und der richtigen Modellnummer.

WARNUNG: Bei falsch eingelegter Batterie besteht Explosionsgefahr. Verwenden Sie nur 3-Volt-Lithium-Batterien CR2032 oder 
DL2032 von Duracell, Eveready, Energizer, Maxell, Toshiba oder Shun Wo.

Leere Batterien müssen getrennt entsorgt werden und gehören nicht in den Hausmüll. Verbrennen Sie keine Batterien.

WARNUNG: Stellen Sie keine brennenden Kerzen und kein offenes Licht auf das Gerät.

Hinweis: Falls Sie den Netzstecker oder eine Mehrfachsteckdose verwenden, um das Gerät von der Stromversorgung zu 
trennen, sollten Sie sicherstellen, dass Sie jederzeit auf den Stecker zugreifen können.

Dieses Produkt entspricht den Bestimmungen der EMV-Richtlinie 89/336/EWG und der Niederspannungs-Richtlinie 73/23/EWG. 
Die vollständige Konformitätserklärung ist einsehbar unter www.bose.com/static/compliance/index.html.

©2006 Bose Corporation. Dieses Dokument darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung weder ganz noch teilweise reproduziert, verändert, vertrieben 
oder in anderer Weise verwendet werden. Alle hier genannten Warenzeichen sind Eigentum der Bose Corporation. Das Design des Acoustic Wave® Music 
System II ist ein eingetragenes Warenzeichen der Bose Corporation.
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Aufbau des Acoustic Wave® II CD-Wechslers

Merkmale und Vorteile des Acoustic Wave® II CD-Wechslers
Vielen Dank, dass Sie sich für den Acoustic Wave® II CD-Wechsler von Bose® entschieden 
haben. Die Kombination dieses Produkts mit Ihrem Acoustic Wave® Music System II bringt 
Ihnen einige wertvolle Vorteile:

• Ein Musiksystem für sechs Discs – Wenn Sie den Disc-Player im Acoustic Wave® Music 
System II und die fünf zusätzlichen CD-Fächer im Acoustic Wave® II CD-Wechsler nutzen, 
können Sie bis zu sechs Musik-CDs einlegen und so mehrere Stunden lang ohne 
Unterbrechung Musik hören.

• Elegantes Sockeldesign – Der CD-Wechsler hat dieselbe Grundfläche wie das Acoustic 
Wave® Music System II und fügt sich nahtlos in die schlichte Eleganz des Systems ein.

• Integrierte Fernbedienung – Mit einer Fernbedienung lassen sich alle integrierten 
Quellen auswählen und steuern.

• Wechsel zwischen mehreren Quellen – Indem Sie die AUX-Eingänge auf der Rückseite 
nutzen, können Sie über das Acoustic Wave® Music System II eine oder zwei weitere 
Audioquellen hören.

Auspacken des Kartons
Packen Sie den Acoustic Wave® II CD-Wechsler vorsichtig aus. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial zur späteren Verwendung auf. In der Originalverpackung können Sie 
das System zu einem späteren Zeitpunkt sicher transportieren. 

Überprüfen Sie, ob Sie beide in Abbildung 1 angegebenen Teile erhalten haben. Sollte eines 
der Teile beschädigt aussehen, verwenden Sie es nicht. Wenden Sie sich in diesem Fall 
unverzüglich an den Bose-Kundendienst (die Telefonnummer finden Sie auf der hinteren 
Umschlagseite innen).

WARNUNG: Bewahren Sie Plastikbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um 
Erstickungsgefahr zu vermeiden.

Abbildung 1
Kartoninhalt

AUX 1
AUX 2

ON/OFF

Play/Pause
Stop

Next Disc
Random

Fernbedienung

Acoustic Wave® II 
CD-Wechsler

Für Ihre Unterlagen
Es wird empfohlen, dass Sie nun die Seriennummer des Acoustic Wave® II CD-Wechslers hier und auf der 
Produktregistrierungskarte notieren. Die Seriennummer befindet sich auf der Rückseite des Systems.

Seriennummer: _____________________________ Kaufdatum: ____________________________________________

Bewahren Sie die Kaufquittung und eine Kopie der Produktregistrierungskarte zusammen mit dieser 
Bedienungsanleitung auf.
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Auswählen eines Standorts für das Music System und den CD-Wechsler
Der Acoustic Wave® II CD-Wechsler passt genau unter das Acoustic Wave® Music System II. 
Bevor Sie beide verbinden, sollten Sie jedoch einen geeigneten Standort für die aufeinander 
gestellten Geräte auswählen.

Beachten Sie bei der Auswahl des Standorts, dass die Klangqualität des Acoustic Wave®

Music System II wie bei allen hochwertigen Soundsystemen von der Platzierung im Raum 
abhängig ist.

Probieren Sie ggf. verschiedene Standorte aus, beachten Sie dabei aber die folgenden 
Richtlinien.

• Das Acoustic Wave® Music System II klingt am besten, wenn es auf einem Regal, einer 
Anrichte, einem Tisch oder Schreibtisch in Höhe von 75 bis 120 cm über dem Fußboden 
aufgestellt wird.

• Der CD-Player des Acoustic Wave® Music System II benötigt einen Freiraum von mehreren 
Zentimetern, damit das CD-Fach oben auf dem Music System geöffnet werden kann. 

• Das Acoustic Wave® Music System II sollte mit einem Abstand von höchstens 15 cm mittig 
vor einer Wand stehen.

• Zum Verstärken der Basswiedergabe bewegen Sie das Gerät näher an eine Ecke des 
Raums, für eine schwächere Basswiedergabe bewegen Sie es von der Ecke weg.

Aufsetzen des Acoustic Wave® Music System II auf den CD-Wechsler
Nachdem Sie den CD-Wechsler an einem geeigneten Platz aufgestellt haben, setzen Sie das 
Wave® Music System vorsichtig auf den CD-Wechsler (Abbildung 2a).

• Achten Sie darauf, das Acoustic Wave® Music System II in die Führungen oben auf dem 
CD-Wechsler einzupassen.

• Vergewissern Sie sich, dass das Acoustic Wave® Music System II flach aufliegt und die 
Seitenflächen der beiden Module direkt übereinander ausgerichtet sind.

• Achten Sie darauf, dass vor dem System keine Hindernisse die Kommunikation zwischen 
Infrarotsender und -empfänger stören (Abbildung 2b).

Abbildung 2

Acoustic Wave® Music 
System II auf den CD-
Wechsler setzen

(a) (b)

Erhöhte 
Führungen

Infrarot-
Signalsender

Infrarot-
Signalempfänger

TM

TM
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Anschließen der Kabel
Bevor Sie mit der Einrichtung beginnen, trennen Sie das Netzkabel vom Acoustic 
Wave® Music System II ab und legen Sie es zur Seite. Sie brauchen es wieder in 
Schritt 3.

Auf der Rückseite des CD-Wechslers befinden sich zwei Kabel für den Anschluss an das 
Acoustic Wave® Music System II.

1. Stecken Sie die beiden Stecker des AUX-Eingangskabels in die AUX IN-Buchsen auf der 
Rückseite des Musiksystems (Abbildung 3). Die Farben der Stecker müssen mit den 
Farben der Buchsen übereinstimmen: rot an rot und weiß an weiß.

2. Stecken Sie das fest angebrachte Stromkabel des CD-Wechslers in den Netzanschluss 
auf der Rückseite des Musiksystems.

3. Stecken Sie das kleinere Ende des Netzkabels in den Netzanschluss auf der Rückseite 
des CD-Wechslers. 

4. Stecken Sie den anderen Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.

Nachdem Sie die Stromversorgung hergestellt haben, erscheint auf dem 
Display für etwa 30 Sekunden die Meldung PLEASE WAIT (Bitte warten), 
während sich das System vorbereitet. Legen Sie KEINE Disc ein, solange diese 
Meldung angezeigt wird.

Abbildung 3
Verbindungs- und 
Stromkabel

Netzkabel des 
Acoustic Wave®

Music System II

AUX-Eingangskabel

Netzanschluss des 
CD-Wechslers

Netzanschluss des 
Acoustic Wave®

Music System II

AUX IN-Buchsen

2

3

4

1

TM
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Betrieb des Systems

Verwendung der Fernbedienung
Mit der im Lieferumfang des Acoustic Wave® II CD-Wechslers enthaltenen Fernbedienung 
können Sie die Funktionen des CD-Wechslers und des Acoustic Wave® Music System II 
steuern. Sie benötigen also nur diese eine Fernbedienung für Ihr System. Halten Sie die 
Fernbedienung in Richtung des Systems und drücken Sie auf die Tasten. Im Allgemeinen kann 
die Fernbedienung in einem Abstand bis zu 6 m vom System verwendet werden.

Wenn die Fernbedienung nicht mehr funktioniert oder die Reichweite sich zu verringern 
scheint, müssen Sie möglicherweise die Batterie ersetzen. Anweisungen dazu finden Sie 
unter „Austausch der Batterie der Fernbedienung“ auf Seite 13.

In Abbildung 4 sehen Sie die Tasten, die für das Abspielen von CDs und das Auswählen von 
Auxiliary-Eingängen verwendet werden. Informationen zu den anderen Funktionen des 
Acoustic Wave® Music System II finden Sie in der dazugehörigen Bedienungsanleitung.

Hinweise:
• Beim Gedrückthalten müssen Sie die Taste mindestens eine Sekunde lang drücken.
• Wenn Sie FM, AM, CD oder AUX drücken, wird das System automatisch mit der gewählten 

Quelle eingeschaltet.
• Mit der Fernbedienung können Sie zwar eine externe Audioquelle, die an den Wechsler 

angeschlossen ist, auswählen, Sie können dieses Gerät damit jedoch nicht ein- oder 
ausschalten oder die Einstellungen ändern.

Abbildung 4
Fernbedienung des 
Acoustic Wave® II 
CD-Wechslers

In diesem Handbuch sehen Sie links neben Bedienungshinweisen stets Tastensymbole. 
Diese Symbole beziehen sich auf die Tasten der Fernbedienung.

On/Off
Schaltet das System ein oder aus (Seite 8).

Seek/Track (Suchen/Track)
Springt zum nächsten/vorherigen CD-
Track (Seite 10).

Tune/MP3
Geht durch einen CD-Track (vor oder 
zurück) (Seite 10).

CD
Wählt die CD-Quelle im Acoustic Wave®

Music System II (Seite 9).

Presets/Discs
Wählt die Fächer 1-5 des CD-Wechslers 
(Seite 10).

Stopp
Beendet die Wiedergabe der zurzeit 
gespielten CD (Seite 10).

Play/Pause
Spielt eine CD ab bzw. unterbricht die 
Wiedergabe einer CD (Seite 10).

Play Mode
Wählt die CD-Wiedergabemodi „Repeat“ 
(Wiederholen) und „Shuffle“ (zufällige 
Wiedergabe) aus (Seite 10).

Nächste Disc
Geht zur nächsten Disc im Wechsler 
(Seite 10).

CD-Wechsler
Wählt den CD-Wechsler und schaltet ihn 
ein, falls er ausgeschaltet ist (Seite 9).

AUX 1-2
Wählt die Eingangsbuchse AUX 1 
oder AUX 2 auf der Rückseite des 
CD-Wechslers aus (Seite 12).
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Verwendung des Kontrollfelds des Acoustic Wave® II CD-Wechslers
Das Kontrollfeld des Acoustic Wave® II CD-Wechslers besteht aus Steuerungstasten für die 
Wiedergabe und einem Display. Beides gilt nur für den CD-Wechsler. Mit diesem Kontrollfeld 
können Sie keine anderen Funktionen des Acoustic Wave® Music System II steuern. In 
Abbildung 5 sind die Steuerungstasten und das Display dargestellt.

Abbildung 5
Tasten und Display des 
CD-Wechslers

Play/Pause Stop Next Disc CD Mode

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

CHANGER

DISC TRACK

AUX 1/AUX 2
Wählt die Quelle AUX 1/2 und 
schaltet das System automatisch 
ein, falls es ausgeschaltet ist.

Play/Pause
Spielt die ausgewählt CD 
ab oder unterbricht die 
Wiedergabe.

Stopp
Beendet die 
Wiedergabe der 
zurzeit 
abgespielten CD.

Seek/Track (Suchen/Track)
• Drücken: Springt zum nächsten/

vorherigen CD-Track.
• Gedrückt halten: Geht durch einen 

CD-Track (vor oder zurück).

Nächste Disc
Geht zur nächsten 
CD im Wechsler.

CD Mode
Wählt die CD-
Wiedergabemodi 
„Repeat“ (Wiederholen) 
und „Shuffle“ (zufällige 
Wiedergabe) aus.

On/Off
Schaltet das System 
ein bzw. aus.

Ausgewähltes CD-Fach
Tracknummer Wiedergabe/Pause-Anzeige

Vergangene Zeit

Ein- und Ausschalten des Systems
Um das gesamte System einzuschalten, drücken Sie On/Off auf dem Kontrollfeld des 
CD-Wechslers oder die Auswahltaste CD für den Wechsler auf der Fernbedienung. Weitere 
Tasten zum Ein-/Ausschalten sehen Sie in Abbildung 6.

Abbildung 6
Ein-/Aus-Tasten des 
gesamten Systems

Schaltet das gesamte 
System ein und spielt 
eine CD im Wechsler ab.

• Wählt den CD-Wechsler aus 
und schaltet diesen ein.

• Schaltet das Acoustic Wave®

Music System II ein, falls es 
ausgeschaltet ist.

• Schaltet das gesamte System ein und wechselt das 
Acoustic Wave® Music System II zur AUX-Quelle.

• Schaltet nur den CD-Wechsler aus.

Schaltet nur das Acoustic 
Wave® Music System II 
ein oder aus.

• Schaltet nur das Acoustic Wave® Music System II ein.
• Schaltet das gesamte System aus.

TM
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CDs in den CD-Wechsler einlegen und daraus entnehmen
Der Acoustic Wave® II CD-Wechsler fasst bis zu fünf CDs. Wenn sich eine CD in einem !
CD-Fach des Wechslers befindet und dieser eingeschaltet ist, wird auf dem Display des 
Wechslers die Nummer des ausgewählten CD-Fachs, die Nummer des Tracks, der gerade 
abgespielt wird, und die vergangene Zeit angezeigt (Abbildung 5).

Um eine CD in den CD-Wechsler einzulegen, schieben Sie eine Kante der CD in ein 
leeres Fach und drücken diese dann ganz in das Fach (Abbildung 7). Die LED rechts neben 
den einzelnen Fächern zeigt den Status an.

Abbildung 7
Discs einlegen

�����
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Auswurftasten der Disc-Fächer

CD-Fach-Statusanzeigen

• Aus .........CD-Fach ist leer.
• Gelb........ Es befindet sich eine CD 

im CD-Fach, dieses ist 
zurzeit aber nicht 
ausgewählt. Die LED 
blinkt gelb, wenn eine 
CD aus dem Fach 
ausgeworfen wird.

• Grün ....... Das aktuelle CD-Fach. 
Die LED blinkt grün, 
wenn der Wechsler zu 
diesem Fach wechselt.

TM

Zum Entfernen einer CD aus einem Fach des CD-Wechslers drücken Sie die Taste 
Eject rechts neben der Status-LED für dieses Fach. Der Mechanismus benötigt einige 
Sekunden, um zu reagieren.

ACHTUNG: 
• Legen Sie KEINE Mini-CDs oder CDs, die nicht rund sind, in CD-Fächer ein. 

Der CD-Wechsler kann sie unter Umständen nicht richtig abspielen oder auswerfen.
• Legen Sie NICHT mehr als eine Disc in ein CD-Fach ein.

• Dadurch könnte die CD und/oder der CD-Wechsler beschädigt werden.

CD-Player oder CD-Wechsler auswählen
Mit dem Acoustic Wave® II CD-Wechsler haben Sie Zugriff auf bis zu sechs CDs: eine im 
Acoustic Wave® Music System II und fünf im CD-Wechsler.

So verwenden Sie den CD-Player im Acoustic Wave® Music System II:

Drücken Sie auf der Fernbedienung oder auf dem Kontrollfeld des Acoustic Wave® Music 
System II die Taste CD, um das Acoustic Wave® Music System II ggf. einzuschalten und den 
CD-Player auszuwählen.

Ausführliche Informationen zur Bedienung des CD-Players finden Sie in der 
Bedienungsanleitung für das Acoustic Wave® Music System II.
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So verwenden Sie den Acoustic Wave® II CD-Wechsler:

Stop Next Disc CD Mode

ON/OFF

CHANGER

TRACK

Drücken Sie auf der Fernbedienung auf die Taste CD-Wechsler oder auf dem Kontrollfeld 
des CD-Wechslers auf On/Off, um das gesamte System ggf. einzuschalten und den CD-
Wechsler auszuwählen.

CDs im CD-Wechsler abspielen
• Drücken Sie Play/Pause, um die ausgewählte CD abzuspielen. Durch erneutes Drücken 

wird die Wiedergabe unterbrochen. Beim Abspielen einer CD wird auf dem Display die 
Nummer des CD-Fachs, die Tracknummer und die verstrichene Zeit angezeigt.

• Drücken Sie ein Mal auf Seek/Track , um zum Anfang des aktuellen Tracks zu 
springen. Drücken Sie innerhalb von drei Sekunden erneut auf diese Taste, um zum Anfang 
des vorherigen Tracks zu springen.

• Drücken Sie ein Mal auf Seek/Track , um zum nächsten Track zu springen.

• Halten Sie Tune/MP3 < oder Tune/MP3 > gedrückt, um schnell vorwärts oder rückwärts 
durch einen Titel zu gehen

• Drücken Sie ein Mal die Taste Stop, um die Wiedergabe der aktuell abgespielten CD zu 
beenden.

• Drücken Sie Next Disc, um zum nächsten CD-Fach zu wechseln. Die CD-Fach-Nummer 
auf dem Display zeigt an, welches Fach zurzeit ausgewählt ist.

– oder –

• Drücken Sie Preset/Disc 1-5, um ein bestimmtes CD-Fach auszuwählen.

Drücken Sie wiederholt auf Play Mode, bis der gewünschte Wiedergabemodus angezeigt 
wird.

Angezeigter Modus Beschreibung

REPEAT ALL Spielt alle Tracks und CDs in der richtigen Reihenfolge wiederholt ab.

REPEAT ALL RANDOM Spielt alle Tracks und CDs in zufälliger Reihenfolge wiederholt ab.

REPEAT DISC Spielt alle Tracks der ausgewählten CD in der richtigen Reihenfolge 
wiederholt ab.

REPEAT DISC RANDOM Spielt alle Tracks der ausgewählten CD in zufälliger Reihenfolge 
wiederholt ab.
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Externe Audioquellen

Anschließen einer externen Audioquelle
Der Acoustic Wave® II CD-Wechsler verfügt auf der Rückseite über zwei Eingänge (AUX 1 und 
AUX 2) für den Anschluss externer Audiogeräte, zum Beispiel Fernsehgerät, Videorecorder, 
DVD-Player, Kassettenrecorder oder MP3-Player. So erhalten Sie die Möglichkeit, 
Audiosignale von verschiedenen Quellen mit der Klangqualität des Acoustic Wave® Music 
System II wiederzugeben.

Verwenden Sie ein geeignetes Stereokabel (nicht im Lieferumfang enthalten), um die 
Verbindung herzustellen.

1. Schließen Sie ein Ende des Kabels an die Audioausgänge des Geräts und das andere 
Ende an einen der AUX-Eingänge des Wechslers an (Abbildung 8). Achten Sie darauf, 
den roten und den weißen Stecker des Kabels jeweils in die rote (R) und weiße (L) AUX-
Buchse des Wechslers zu stecken.

2. Wiederholen Sie Schritt 1, um ein weiteres Gerät anzuschließen.

3. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an.

Abbildung 8
Anschluss externer 
Audiogeräte

Audiogerät

AUX 1 INPUT
AUX 2 INPUT
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Wiedergabe von einer angeschlossenen Audioquelle
So hören Sie Ton von einer angeschlossenen Quelle

1. Schalten Sie das externe Audiogerät ein.

2. Drücken Sie auf der Fernbedienung des Acoustic Wave® II CD-Wechslers die Taste 
AUX 1-2. Drücken Sie erneut AUX 1-2, um zwischen dem AUX 1- und AUX 2-Eingang 
zu wechseln. Auf dem Display wird entsprechend Ihrer Auswahl AUX 1 oder AUX 2 
angezeigt (Abbildung 9).

3. Stellen Sie die Lautstärke mithilfe der Fernbedienung ein.

Hinweis: Mit der Fernbedienung des Acoustic Wave® II CD-Wechslers können Sie ein 
angeschlossenes AUX-Gerät weder ein- oder ausschalten noch Einstellungen und Auswahlen 
ändern.

Abbildung 9
Beispiel-AUX-Anzeige des 
Acoustic Wave® II CD-
Wechslers

Play/Pause Stop Next Disc Random

AUX 1 AUX 2 ON/OFF

AUX
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Pflege und Wartung

Austausch der Batterie der Fernbedienung
Wenn die Fernbedienung nicht richtig funktioniert oder ihre Reichweite sich verringert, sollten 
Sie die Batterie austauschen. Dazu gehen Sie folgendermaßen vor: 

1. Legen Sie die Fernbedienung mit der Oberseite nach unten auf eine ebene Oberfläche.

2. Schieben Sie den Verschluss mit dem Finger zur Seite wie in der Abbildung gezeigt und 
halten Sie ihn offen (Abbildung 10a). Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung.

3. Während die Fernbedienung mit der Oberseite nach unten weist, setzen Sie die neue 
Batterie in das Batteriefach ein, wobei die mit + markierte Seite nach oben zeigen muss 
(Abbildung 10b).

4. Schieben Sie die Batteriefachabdeckung vorsichtig zu. Sie rastet automatisch ein.

Abbildung 10
Batterie der Fernbedienung 
wechseln
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Pluszeichen

Verschluss

(a) (b)

WARNUNG: Bei falsch eingelegter Batterie besteht Explosionsgefahr. Verwenden Sie 
ausschließlich Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen Typs. Verwenden Sie nur Lithium-
3-Volt-Batterien CR2032 oder DL2032 von Duracell, Eveready, Energizer, Maxell, New Sun oder 
Toshiba (in den meisten Elektronikgeschäften erhältlich). 

WARNUNG: Die falsche Behandlung der Fernbedienungsbatterie kann Brände oder 
Verätzungen verursachen. Halten Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Versuchen Sie nicht, die Batterie wiederaufzuladen, auseinander zu nehmen, auf eine Temperatur 
von über 100 °C zu erhitzen oder zu verbrennen. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort und 
umweltgerecht.

Weitere Informationen erhalten Sie vom Bose® Kundendienst. Die entsprechenden 
Telefonnummern finden Sie auf der hinteren Umschlagseite innen.
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Fehlersuche

Problem Lösung

Kein Systembetrieb • Vergewissern Sie sich, dass das Stromkabel für den Acoustic Wave® II CD-
Wechsler richtig in den Anschluss am CD-Wechsler und in die Steckdose 
eingesteckt ist.

Kein Ton oder dumpfer Klang • Bei Wiedergabe vom Acoustic Wave® II CD-Wechsler oder von einem daran 
angeschlossenen Audiogerät muss auf dem Display des Acoustic Wave® Music 
System II als Quelle „AUX“ angezeigt werden.

• Wenn die Quelle AUX 1 oder AUX 2 ist, vergewissern Sie sich, dass das 
angeschlossene Audiogerät an eine Steckdose angeschlossen und eingeschaltet 
ist, und prüfen Sie, ob das Stereokabel zwischen den beiden Geräten fest 
angeschlossen ist.

• Stellen Sie sicher, dass sowohl der Acoustic Wave® II CD-Wechsler als auch das 
Acoustic Wave® Music System II an funktionierende Steckdosen angeschlossen 
und eingeschaltet sind.

• Überprüfen Sie die Verbindung zwischen dem Acoustic Wave® Music System II und 
dem CD-Wechsler. Stellen Sie sicher, dass die beiden Cinch-Stecker richtig in die 
AUX IN-Buchsen des Acoustic Wave® Music System II eingesteckt sind (rot-rot und 
weiß-weiß). Lesen Sie dazu den Abschnitt „Anschließen der Kabel“ auf Seite 6.

• Vergewissern Sie sich, dass die vom CD-Wechsler ausgehenden Infrarotsignale 
ungehindert zum Signalempfänger an der Vorderseite des Acoustic Wave® Music 
System II gelangen können. Lesen Sie dazu den Abschnitt „Auswählen eines 
Standorts für das Music System und den CD-Wechsler“ auf Seite 5.

CD springt • Achten Sie darauf, das System dort aufzustellen, wo es keinen Stößen oder 
Vibrationen ausgesetzt ist. Stellen Sie das System u. U. an einem geschützteren 
Ort auf.

• Überprüfen Sie, ob sich Flecken oder Schmutz auf der CD befinden. Wischen Sie 
die CD ab (jedoch NICHT in kreisförmigen Bewegungen, sondern von der Mitte zum 
Rand), um sie zu säubern.

CD wird nicht wiedergegeben • Vergewissern Sie sich, dass Sie den CD-Wechsler ausgewählt haben.

• Wenn der CD-Wechsler ausgewählt ist, sollte auf dem Display des Acoustic Wave®

Music System II als Quelle AUX angezeigt werden. Ist das nicht der Fall, drücken 
Sie auf der Music System-Konsole die Taste AUX.

• Überprüfen Sie, ob sich eine CD im ausgewählten CD-Fach des Wechslers 
befindet.

Eine CD wird wiedergegeben, 
aber keine der LED-Anzeigen 
des CD-Wechslers leuchtet.

• Überprüfen Sie, ob der CD-Player des Acoustic Wave® Music System II 
eingeschaltet ist und die Wiedergabe von diesem anstatt vom CD-Wechsler erfolgt.

CD-Wechsler wirft CD nicht aus • Trennen Sie das Netzkabel des Systems von der Steckdose, warten Sie einige 
Sekunden und schließen Sie es erneut an.

Kundendienst
Weitere Hilfe zur Problembehandlung erhalten Sie beim Bose®-Kundendienst. !
Die entsprechenden Adressen finden Sie auf der hinteren Umschlagseite innen.
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Eingeschränkte Garantie
Umfang
Alle Teile mit Material- oder Verarbeitungsfehlern.

Garantiezeit
Zwei Jahre (Europa: ein Jahr) ab Kaufdatum.

Verpflichtungen von Bose
Alle defekten Teile werden von Bose kostenfrei nach unserem Ermessen repariert oder 
ersetzt.

Verpflichtungen des Kunden
A. Erkundigen Sie sich beim Bose® Kundendienst nach Versandanweisungen.
B. Verpacken Sie das Gerät nach Möglichkeit sachgemäß im Originalkarton. 

Weitere Bedingungen
Diese beschränkte Garantie ist für den Zeitraum von einem Jahr ab Kaufdatum vollständig 
übertragbar. 

DIE BESTIMMUNGEN DIESER BESCHRÄNKTEN GARANTIE GELTEN UNTER AUSSCHLUSS 
ALLER ANDEREN GARANTIEN, OB VERTRAGLICHE ODER GESETZLICHE, SCHRIFTLICHE 
ODER MÜNDLICHE, EINSCHLIESSLICH DER GARANTIE DER DURCHSCHNITTSQUALITÄT 
ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESONDEREN ZWECK. DIE HAFTPFLICHTHÖCHSTGRENZE 
FÜR BOSE ÜBERSTEIGT NICHT DEN TATSÄCHLICHEN KAUFPREIS, DER FÜR DIESES 
PRODUKT GEZAHLT WURDE. BOSE IST IN KEINEM FALL FÜR SCHÄDEN IM EINZELFALL, 
ZWEITRANGIGE SCHÄDEN, FOLGESCHÄDEN ODER MITTELBARE SCHÄDEN HAFTBAR. 

Diese beschränkte Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäße oder 
unvernünftige Bedienung oder Wartung, durch Unfall, ungeeignete Verpackung oder nicht 
genehmigte Eingriffe, Umbauten oder Änderungen, wie sie ausschließlich von Bose bestimmt 
werden, entstanden sind. Diese beschränkte Garantie verfällt, wenn der Aufkleber mit der 
Seriennummer entfernt oder beschädigt wurde.

Andere Rechtsansprüche
Diese beschränkte Garantie gewährt Ihnen bestimmte Rechtsansprüche und zudem weitere 
Rechte, die von Staat zu Staat und von Land zu Land verschieden sein können. An einigen 
Orten sind Beschränkungen der gesetzlichen Garantie oder der Ausschluss von 
zweitrangigen Schäden oder Folgeschäden nicht gestattet, so dass in diesem Fall die oben 
genannten Einschränkungen nicht gelten.

Technische Daten

Nennleistung des Mehrfach-CD-Wechslers
220-240V~ 50/60 Hz 80W (80W max., in Kombination mit dem Acoustic Wave® Music System II)

Abmessungen
8,7 cm x 45,7 cm x 21,1 cm (H x B x T)

Gewicht
3,1 kg

Farbe
Graphitgrau oder Platinweiß
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Bose Corporation

USA Customer Support
Bose Corporation, The Mountain!
Framingham, MA 01701-9168!
1-800-367-4008

Canada Customer Support
Bose Ltd., 1-35 East Beaver Creek Rd.!
Richmond Hill, Ontario L4B 1B3!
1-800-465-2673

European Office
Bose Products B.V., Nijverheidstraat 8 !
1135 GE Edam, Nederland!
TEL 0299-390111!
FAX 0299-390114

Australia
Bose Pty Limited, !
Unit 3, 2 Holker Street, !
Newington NSW,  2127!
TEL +61 (0)2 8737 9999!
FAX +61 (0)2 8737 9924

Deutschland
Postfach 1468 !
48504 Nordhorn!
TEL 05921 3030 123!
FAX 05921-724250

Bose AG!
Hauptstraße 134!
CH-4450 Sissach!
TEL 061 975 77 33!
FAX 061 975 77 44

Bose Ges.m.b.H!
Wienerbergstraße 7!
A-1100 Wien!
TEL 01 604 043 40 !
FAX 01 604 043 423

France
Bose S.A.S!
12 rue de Témara!
F-78100 ST. GERMAIN-EN-LAYE!
France!
TEL 0820 820 995!
FAX 01 30 61 63 88

United Kingdom 
Customer Support
Freepost EX 151!
Exeter EX1 1ZY !
TEL 0800 614 293!
FAX 0870 240 2013

Poland
Bose Sp. z o.o.!
ul. Woloska 12!
02-675 Warszawa, Poland!
TEL (48-22) 852-2928!
FAX (48-22) 852-2927

Nederland
Bose B.V., Nijverheidstraat 8 !
1135 GE Edam, Nederland!
TEL 0299-390111!
FAX 0299-390114

Bose China
Bose Electronics (Shanghai Co., Ltd)!
2203-2205 22F, West Gate Tower!
1038 West Nanjing Road!
MeiLongzhen Plaza!
Shanghai 200041, !
Peoples Republic of China!
TEL 86 21 62713800 

Bose Hong Kong
Bose Limited!
Suite 2410-11 Shell Tower!
Times Square!
1 Matheson Street!
Causeway Bay, Hong Kong!
TEL 852 2110 3330

Bose Taiwan
Worldwide House!
Room 905, Floor 9!
131 Min Sheng East Road!
Section 3!
Taipei, Taiwan!
TEL 886 2 2514 7676

Bose India
Bose Corporation India Private Limited!
4th Floor, Shriram Bhartiya Kala Kendra!
1 Copernicus Marg!
New Delhi 110 001, India!
TEL 91 11 2307 3825 / 26 /27!
India Toll Free: 1600 11 2673!
Website: www.boseindia.com

Atlas Hi-Fi Pte. Ltd.
68 Orchard Road!
#03-19/21 Plaza Singapura!
Singapore 238839, !
Republic of Singapore !
TEL 65-6-339-0966

The Asavasopon Co. Ltd.
50-52 Siphya Road!
Mahaprudtharam, Bangrak!
Bangkok 10500, !
Thailand!
TEL 66-2-234-6467

PT Audio Pratama
JL. Lodan Raya No. 1!
Block CO/CN!
Jakarta 14430, !
Indonesia!
TEL 62-21-659-8719

CSI Corporation
Seki Building!
23, 2-Ga Namsan-Dong!
Joong-Gu!
Seoul 100-042, !
South Korea!
TEL 82-2-344-635-114

Eleksis Marketing 
Corporation
269 Connecticut Street!
Greenhills East!
Mandaluyong City!
Metro Manila 1550, !
Philippines!
TEL 63-2-724-9566

G&M International LLC
P.O. Box 1229!
Dubai, United Arab Emirates!
TEL 971-4-2669-000

Sound Imports
Shop 40!
The Mall of Rosebank!
Cradock Avenue!
Rosebank 2196, !
South Africa!
TEL 27-11-880-1933

World Wide Web
www.bose.com
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